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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING:  A risk of fire and electric shock exists in all elec-
trical appliances and may cause personal injury or death.
Please follow all safety instructions.

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.
2. To protect against risk of electrical shock, do not immerse body

of Mixer, cord or plug in water or other liquids.
3. Close supervision is necessary when Mixer is used near chil-

dren. This mixer is not for use by children.
4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking

off parts, and before cleaning.
5. Do not operate this or any appliance with a frayed or damaged

cord or plug, or after the appliance malfunctions or has been
dropped or damaged in any manner. Contact consumer service
for repair information.

6. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot
surfaces, including the stove.

7. The use of attachments not recommended or sold by the man-
ufacturer may cause fire, electric shock or injury.

8. Do not use outdoors.
9. To disconnect, depress ON/OFF button to turn Mixer off, then

remove plug from wall outlet.
10. Avoid contacting moving parts. Keep hands, hair, clothing, as

well as spatulas and other utensils, away from attachments
(beaters and dough hooks) during operation to reduce the risk
of injury to persons and/or damage to the Mixer.

11. Remove attachments from Mixer before washing them.
12. Do not use the appliance for other than its intended use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
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IMPORTANT POUR VOTRE
SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : L’utilisation de tout appareil ménager 
électrique comporte un risque d’incendie ou d’électrocution 
pouvant entraîner des blessures graves voire fatales. Veuillez
observer scrupuleusement toutes les instructions.

L’utilisation de tout appareil électroménager nécessite certaines 
précautions élémentaires :

1.LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.

2.Pour éviter un choc électrique, ne jamais immerger le corps de 
l’appareil, le cordon ou la prise électrique dans un liquide.

3.Faire preuve de prudence lors de l’utilisation de cet appareil en
présence d’enfants.

4.Débrancher l’appareil après usage, avant d’installer ou de retirer un
accessoire ou avant de procéder à son nettoyage.

5.Ne jamais utiliser un appareil dont la prise ou le cordon électrique
est usé ou endommagé, ni un appareil fonctionnant anormalement
ou ayant subi un choc ou quelque dommage que ce soit. Pour tout
renseignement sur les réparations, contacter notre service 
après-vente.

6.Ne pas laisser le cordon électrique pendre sur le bord d’une table
ou d’un comptoir, ni le mettre en contact avec des surfaces très
chaudes, y compris une cuisinière.

7.L’utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par le 
fabricant peut entraîner des blessures, un choc électrique ou un
incendie.

8.Ne pas utiliser à l’extérieur.
9.Pour débrancher, fermer l’interrupteur de l’appareil (OFF) et retirer la

fiche électrique de la prise murale.
10.Éviter de toucher les pièces mobiles de l’appareil. Pour éviter de se

blesser ou d’endommager le mixeur durant son utilisation, éloigner
les mains, les cheveux, les vêtements et tout ustensile des batteurs
ou des malaxeurs.

11.Retirer les accessoires du mixeur avant de les nettoyer.
12.Ne pas se servir de cet appareil pour d’autre usage que celui pour

lequel il a été conçu.

VEUILLEZ CONSERVER CES
INSTRUCTIONS

APPAREIL POUR USAGE MÉNAGER UNIQUEMENT
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Additional Important 
Safeguards

1. All users of this appliance must read and understand this
Owner’s Manual before operating or cleaning this appliance.

2. The cord to this appliance should be plugged into a 110V/120V
AC electrical outlet only.

3. Avoid electric shock by unplugging the Hand Mixer before
cleaning.

4. Do not leave appliance unattended while it is operating. 
5. Remove attachments from Mixer before washing them.
6. Be sure unit is completely assembled before using. 
7. Turn unit off when finished using. Do not disassemble the unit

until the motor comes to a complete stop.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the
other). As a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this
plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If the plug
does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not
fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this
safety feature.

Introduction
Congratulations on your purchase of the Russell Hobbs® 16 Speed
Electronic Hand Mixer. Packed with power, this Hand Mixer boasts
a full 240 Watts of power with 16 separate speeds—powerful
enough to cut through a double batch of cookie dough with ease!
The "easy-touch" up/down speed controls make your mixing tasks
easy and comfortable.

A large, lighted, digital display features both a speed and mixing
time read-out for precise mixing every time. And, don't worry about
a quick start-up—this Mixer starts gently every time so you don't
have to worry about splatter.
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Autres recommandations
importantes

1.Avant d’utiliser ou de nettoyer cet appareil toute personne
devrait avoir pris connaissance des instructions du présent
manuel.

2.Le cordon électrique de l’appareil doit être raccordé 
uniquement à une prise 110V/120V c.a.

3.Pour éviter un choc électrique, débrancher le mixeur avant de
le nettoyer.

4.Ne jamais laisser un appareil électrique fonctionner sans 
surveillance.

5.Retirer les accessoires du mixeur avant de les nettoyer.
6.S’assurer que l’apparei l est correctement assemblé avant de

l’utiliser.
7.Éteindre l’appareil après usage. Ne pas ôter les accessoires

tant que le moteur n’est pas à l’arrêt total.

PRISE POLARISÉE
Par mesure de sécurité, cet appareil est muni d’une prise polarisée
(l’une des fiches est plus large que l’autre). Pour réduire les risques
d’électrocution, l’appareil ne peut être connecté à une prise murale
polarisée que dans un seul sens. Si la prise ne rentre pas à fond,
tournez-la dans l’autre sens. Si le branchement est impossible,
faites appel à un électricien professionnel. Ne jamais modifier ce
dispositif de sécurité.

Introduction
Nos compliments pour l’acquisition de ce mixeur électronique 
portatif à 16 vitesses Russell Hobbs

®
. Ce mixeur très performant

délivre 240 watts de puissance échelonnés sur 16 vitesses – une
puissance suffisante pour malaxer facilement une double recette de
pâte à gâteau ! Le sélecteur de vitesses obéissant à une simple
pression du doigt rend le maniement de l’appareil plus confortable
et facilite la tâche.

Un large cadran numérique illuminé, affichant à la fois la vitesse 
utilisée et le temps de mixage, assure un travail précis pour chaque
recette. De plus, le démarrage de ce mixeur s’effectue toujours en
douceur; ainsi vous n’aurez plus à craindre les éclaboussures à
chaque démarrage.
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1. Beaters - Use to mix batter or
whip potatoes. (w/Round Collar
P/N 70676; w/Hex Collar P/N
70677)

2. Dough Hooks - Use to mix
heavy batter and doughs.
w/Round Collar P/N 70674;
w/Hex Collar P/N 70675)

3. Ventilation - Keeps air circu-
lating through the Mixer.

4. Eject Button - Allows easy
release of beaters or dough
hooks.

5. ON/OFF Button - Turns the
Mixer and digital display on and
off.

6. Digital Display - Shows level
of speed and amount of time
running.

7. Increase Speed Control
Button - Allows easy increase
of speeds 1-16.

8. Decrease Speed Control
Button - Allows easy decrease
of speeds 1-16.

9. Handle
10. Retractable Power Supply

Cord with Polarized Plug

11. Power Supply Cord Retract
Button

Russell Hobbs® RHHM16
Electronic Hand Mixer
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1.Batteurs– Pour mélanger une
pâte ou faire une purée de
pommes de terre. (Collier rond :
article Nº 70676. Collier 
hexagonal : article Nº 70677)

2.Malaxeurs– Pour malaxer les
pâtes fermes et les pâtes à
gâteau. (Collier rond : article 
Nº 70674. Collier hexagonal :
article Nº 70675)

3.Aération– Permet la circulation
d’air dans le mixeur.

4.Bouton d’éjection– Facilite 
l’éjection des batteurs ou des
malaxeurs.

5.Interrupteur (ON/OFF)– Allume
ou éteint le mixeur et le cadran
numérique.

6.Cadran numérique– Affiche la
vitesse et le temps de mixage
écoulé.

7.Sélecteur de vitesse
supérieure– Monte 
automatiquement les vitesses de
la 1ère à la 16ème.

8.Sélecteur de vitesse
inférieure– Descend 
automatiquement les vitesses de
la 16 ème à la 1 ère.

9.Poignée
10.Cordon électrique rétractable

avec fiche polarisée
11.Bouton d’enroulement du 

cordon électrique

Mixeur électronique portatif
Russell Hobbs

®
modèle RHHM16

5

6

8

7

9

10

11
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Before Using for the First Time
1. Carefully unpack Mixer.

2. Wash Beaters and Dough Hooks in warm, soapy water. Rinse
well and dry thoroughly.

3. Wipe Mixer with a soft, clean cloth or sponge. Never immerse
the Mixer in water or any other liquid.

HOW TO INSTALL YOUR MIXER ATTACHMENTS 

CAUTION:  Always unplug Mixer from outlet before installing
or removing attachments. Use either both beaters or both
dough hooks. Do not attempt to use a dough hook with a
beater. This could damage the Mixer.

NOTE: The Left-hand Dough Hook and Beater have a small round
metal washer collar around the top of their stems. The Right-hand
Dough Hook and Beater have a hexagonal collar around the top of
their stems. The attachment with the hex collar is to be inserted
into the matching hole in the bottom of the Mixer. See Figure 1.

1. Unplug Mixer.

2. Choose attachment type. Do not attempt to use a beater
with a dough hook; use same type attachments only. 

3. Push attachment stem into Mixer hole and rotate until it locks
into position. See Figure 1. The attachment will fit snugly into
the hole. Repeat for second attachment. 

4. After installing attachment(s), gently tug on each attachment to
be sure it is secure.

Figure 1

Hexagonal
Hole Opening
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Avant la première utilisation
1.Déballez délicatement le mixeur.
2.Lavez les batteurs et les malaxeurs à l’eau chaude savonneuse.

Rincez et séchez soigneusement.
3.Essuyez le mixeur avec un chiffon doux et propre ou avec une

éponge. Ne plongez jamais le mixeur dans un liquide.

INSTALLATION DES ACCESSOIRES

ATTENTION : Toujours débrancher le mixeur avant d’installer
ou de retirer les accessoires.  Utiliser soit les deux batteurs,
soit les deux malaxeurs.  Pour éviter d’endommager 
l’appareil, ne jamais installer un batteur avec un malaxeur.

NOTE :Le batteur et le malaxeur de gauche comportent un petit
collier métallique rond sur leur tige.  Le batteur et le malaxeur de
droite comporte un petit collier hexagonal sur leur tige.  Le collier
hexagonal doit être inséré dans le réceptacle correspondant sous
la tête du mixeur.  Voir la figure 1.

1.Débranchez le mixeur.
2.Choisissez le type d’accessoire qui convient. N’installez

jamais un batteur avec un malaxeur.  Utilisez toujours une
paire d’accessoires identiques.

3.Enfoncez la tige de l’un accessoire dans le réceptacle 
correspondant situé sous la tête du mixeur.  Faites pivoter la
tige jusqu’à ce qu’elle s’enclenche en position. Voir la figure 1.
Effectuez la même opération pour le second accessoire.

4.Après avoir installé les accessoires, effectuez une légère traction
sur ceux-ci pour vous assurer qu’il sont bien retenus en place.

Figure 1

Réceptacle
hexagonal
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Operating Instructions
1. Be sure Mixer is unplugged and the ON/OFF Button is in the

"OFF" position.
2. Attach Beaters or Dough hooks. (See "HOW TO INSTALL

YOUR MIXER ATTACHMENTS", page 5).
3. Slowly pull out on the Retractable Cord and release slightly until

it locks into position. Plug Mixer into a standard 120V AC elec-
trical outlet. 

4. With mixer attachments in place, hold Mixer over container (with
ingredients to be blended or mixed).

5. Pull the ON/OFF Button backward. The Mixer's digital display
will show the SPEED at "0" and the MIN./SEC. at "0:00".

6. Press the "Increase" Button to begin mixing. See "MIXING
GUIDE" for reference.
The Mixer will default to the lowest speed setting ("1") and the
timer will begin counting mixing time. Press the "Increase" or
"Decrease" Button as desired to suit mixing task. To increase
speed, press the "Increase" Button; to decrease speed, press
the "Decrease" Button. To advance to a higher or lower speed
quickly, simply hold down either button. NOTE: With each
press of the "Increase" Speed Button, the mixer will advance to
the next speed (each successive speed has greater power). 
The timer will continue displaying the mixing duration until the
ON/OFF button is pushed forward to the "OFF" position or
when the mixing time reaches 9 minutes and 59 seconds. (This
mixer has a safety feature which will automatically shut the
mixer motor off after a total mixing time of 9 minutes and 59
seconds). This is a safety feature which prevents overheating.
Push the ON/OFF button forward to turn the mixer off and allow
the mixer to "rest" a few minutes then begin mixing again.

7. When mixing task is complete, push the ON/OFF button for-
ward. The digital display will go blank and the motor will stop
running. Remove plug from electrical outlet, firmly hold the cord
and press in on the Power Supply Cord Retract Button. Allow
the Cord to slowly retract.

8. Grasp attachments and push down on Eject Button to eject
beaters or dough hooks.

9. Clean unit and attachments as instructed in "USER MAINTE-
NANCE INSTRUCTIONS."
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Mode d’emploi
1.Assurez-vous que le mixeur est débranché et que l’interrupteur est

à la position « OFF ».
2.Installez les batteurs ou les malaxeurs. (Voir « INSTALLATION DES

ACCESSOIRES », page 5).
3.Tirez délicatement sur le cordon électrique rétractable pour le

dérouler, puis relâchez-le jusqu’à ce qu’il se bloque en position.
Branchez le mixeur dans une prise électrique standard de 120V
c.a.

4.Avec les accessoires en place, tenez le mixeur au-dessus du 
récipient qui contient les ingrédients à mélanger ou à pétrir.

5.Tirez l’interrupteur du mixeur vers l’arrière. Le cadran numérique du
mixeur indiquera « 0 » pour la vitesse et « 0:00 » pour la durée de
mixage.

6.Appuyez sur le sélecteur de vitesse supérieure pour commencer
l’opération. Consultez le « GUIDE D’UTILISATION » pour plus de
détails.  
Le mixeur démarrera toujours à la vitesse la plus lente (« 1 ») et le
chronomètre se mettra en marche.  Pour augmenter la vitesse,
appuyez sur le sélecteur de vitesse supérieure. Pour réduire la
vitesse, appuyez sur le sélecteur de vitesse inférieure. Pour passer
rapidement à une très haute ou à une très basse vitesse, il suffit de
maintenir enfoncé le bouton correspondant. NOTE :Chaque 
pression sur le sélecteur de vitesse supérieure, fera passer le
mixeur à la vitesse immédiatement supérieure (la puissance du
mixeur augmente à mesure que l’on augmente la vitesse). 
Le chronomètre continue d’indiquer le temps de mixage jusqu’à ce
que l’interrupteur du mixeur soit repoussé vers l’avant à la position
« OFF » ou jusqu’au maximum de 9 minutes et 59 secondes. (Cet
appareil comporte un dispositif de sécurité qui mettra 
automatiquement le moteur à l’arrêt après une durée totale de
mixage de 9 minutes et 59 secondes). Ce dispositif permet d’éviter
la surchauffe du moteur. Pour continuer le mixage, repoussez 
l’interrupteur vers l’avant pour éteindre le mixeur et laissez-le «
reposer » pendant quelques minutes, puis remettez-le en marche.

7.Lorsque le travail est terminé, poussez l’interrupteur vers l’avant.
Le cadran numérique s’éteindra et le moteur s’arrêtera de tourner.
Débranchez le mixeur de la prise murale, retenez fermement le
cordon électrique et appuyez sur le bouton d’enroulement du 
cordon. Laissez le cordon électrique se rétracter lentement.

8. Pour ôter les batteurs ou les malaxeurs, retenez-les tout en
appuyant sur le bouton d’éjection des accessoires.

9. Nettoyez l’appareil et les accessoires tel qu’indiqué à la rubrique «
ENTRETIEN ».
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Speed

1
2-3
4
5-6
7
8
9-10
11
12
13
14
15
16

Function

Knead
Fold
Stir
Blend
Mix
Combine
Cake Mix
Cream
Frostings
Whip
Whip Potatoes
Whip Cream
Egg Whites

Use

Use to knead dough
Use to start mixing or for "LOW" mixing recipes
Use to stir liquids or gently moisten dry ingredients
Use to blend ingredients or for a stronger knead
Use to combine dry and liquid ingredients alternately
Use to mix/blend all ingredients
Use for cake mixes or for "MEDIUM" mixing recipes
Use for creaming sugar and butter together
Use to prepare light, fluffy frostings or candy
Use to develop a light, fluffy texture
Use to mash/whip cooked potatoes
Use to whip cream
Use when whipping egg whites or for "HIGH"
mixing recipes

Operating Instructions (Cont.)

MIXING GUIDE
Refer to the following mixing guide for speed selections. As you
add ingredients, the consistency of the mixture can change. As this
happens, it may be desirable to select a higher speed setting.

User Maintenance Instructions
This Russell Hobbs® RHHM16 Hand Mixer requires little mainte-
nance. It contains no user-serviceable parts. Any servicing requiring
disassembly must be performed by a qualified appliance repair
technician.

CAUTION:  Never immerse Mixer in Water or any other liq-
uid.

1. Unplug Mixer: Firmly grasp the cord and press in on the Power
Supply Cord Retract Button. Allow the Cord to slowly retract. If
the cord cannot retract fully, pull it out and then retract again.

2. Eject mixer attachments from Mixer and wash attachments in
warm water and a mild detergent or in the dishwasher. (Mixer
attachments are dishwasher-safe.) Rinse and dry thoroughly.

3. Wipe exterior surface of Mixer with a damp cloth or sponge.
4. Store in its original box in a cool, dry place.
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Vitesses

1 
2 et 3 
4 

5 et 6 
7 

8 
9 et 10 

11 
12 
13 
14 
15 
16

Fonction

Pétrir 
Incorporer 
Remuer 

Mélanger 
Battre 

Combiner 
Mélange à
gâteau 
Crémer 
Glaçage 
Fouetter 
Purée 
Crème fouettée 
Blancs d’oeufs

Usage

Pour pétrir la pâte à gâteau
Au début du mixage ou pour battre à BASSE vitesse
Pour mélanger des liquides ou humidifier des ingrédients
secs
Pour combiner des ingrédients ou pétrir plus énergiquement
Pour combiner alternativement des ingrédients secs et 
liquides
Pour battre/mélanger tous les ingrédients
UPour les préparations à gâteau ou pour battre à vitesse 
MOYENNE
Pour travailler un mélange de beurre et de sucre
Pour préparer un glaçage ou un enrobage léger
Pour obtenir une texture légère et aérée
Pour réduire en purée ou fouetter des pommes de terre
Pour fouetter de la crème
Pour faire monter les blancs en neige ou pour battre à
HAUTE vitesse

Mode d’emploi (suite)
GUIDE D’UTILISATION
Reportez-vous à ce guide pour le choix des vitesses. À mesure que
vous ajoutez des ingrédients, laconsistance du mélange peut aug-
menter. Dans ce cas, il est préférable d’augmenter la vitesse de
mixage.

Entretien
Ce mixeur portatif Russell Hobbs

®
modèle RHHM16 exige peu d’en-

tretien. Il ne comporte aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute
opération d’entretien nécessitant le démontage de l’appareil doit être
confiée à un réparateur spécialisé en électroménager.

ATTENTION : Ne jamais plonger le mixeur dans l’eau ou tout
autre liquide.

1.Débranchez le mixeur : Retenez fermement le cordon électrique et
appuyez sur le bouton d’enroulement. Laissez le cordon se
rétracter lentement. S’il ne s’enroule pas entièrement, déroulez-le
en partie et enroulez-le à nouveau.

2.Éjectez les accessoires du mixeur et lavez-les à l’eau chaude avec
un détergent doux. Vous pouvez aussi mettre ces accessoires au
lave-vaisselle. Rincez et séchez soigneusement.

3.Essuyez la surface extérieure du mixeur avec un chiffon ou une
éponge humide.

4.Rangez le mixeur dans son emballage d’origine ou dans un endroit
frais et sec.
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LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Warranty Coverage: This product is warranted to be free from defects in materials
or workmanship for a period of one (1) year from the original purchase date. This
product warranty is extended only to the original consumer purchaser of the prod-
uct and is not transferable. For a period of one (1) year from the date of original
purchase of the product, our Repair Center will, 
at its option, either (1) repair the product or (2) replace the product with a recondi-
tioned comparable model. These remedies are the purchaser's exclusive remedies
under this warranty.

Warranty Service: To obtain warranty service, you must call our warranty service
number at 1-800-233-9054 for return instructions on how to deliver the product, in
either the original packaging or packaging affording an equal degree of protection
to the Repair Center specified below. You must enclose a copy of your sales receipt
or other proof of purchase to demonstrate eligibility for warranty coverage.

To return the appliance, ship to: To contact us, please write to, call, or email:

ATTN:  Repair Center Consumer Relations Department
708 South Missouri Street PO Box 7366
Macon, MO  63552  USA Columbia MO  65205-7366 USA

1-800-233-9054
E-mail:consumer_relations@toastmaster.com

What Is Not Covered: This warranty does not cover damage resulting from mis-
use, accident, commercial use, improper service or any other damage caused by
anything other than defects in material or workmanship during ordinary consumer
use. This warranty is invalid if the serial number has been altered or removed from
the product. This warranty is valid only in the United States and Canada.

LIMITATION ON DAMAGES: THERE SHALL BE NO LIABILITY FOR ANY INCIDEN-
TAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTY OR CONDITION ON THIS PRODUCT.

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES: EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED
BY APPLICABLE LAW, ALL IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS, INCLUD-
ING, WITHOUT LIMITATION, IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE ON THIS
PRODUCT ARE LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or conse-
quential damages, or allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the
above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you spe-
cific legal rights and you may have other rights under the laws of your jurisdiction.

For more information on our products, visit our website:  
www.maxim-toastmaster.com.

©2004 All rights reserved. P/N 61182
Made in China 10/04

Rev.1

GARANTIE LIMITÉE D'UN AN
Couverture : Le présent produit est garanti contre les pièces défectueuses et les
vices de fabrication pour une période de un (1) an à compter de la date d'achat ini-
tiale. La présente garantie est offerte seulement à l'acheteur initial et n'est pas
transférable. Au cours de la période d'un (1) an suivant la date d'achat initiale du
produit, le centre de réparation pourra, à son gré, choisir de 1) réparer le produit ou
2) remplacer celui-ci par un modèle remis à neuf comparable. Ces recours sont les
seuls offerts à l'acheteur en vertu de la présente garantie.

Service de garantie: Pour obtenir un service de garantie, vous devez composer le
numéro de notre service de garantie au 1-800-233-9054 pour des directives sur le
mode de renvoi du produit, soit dans son emballage original, soit dans un embal-
lage offrant un degré de protection égal au centre de réparation indiqué ci-dessous.
Vous devez y inclure une copie de votre reçu ou toute autre preuve d'achat afin de
prouver votre admissibilité à la couverture de la garantie.

Pour retournerle produit, veuillez l'expédier à :Vous pouvez communiquer avec nous par 
la poste,par téléphone ou par courrier 
électronique aux coordonnées suivantes :

ATTN:  Repair CenterConsumer Relations Department
708 South Missouri StreetPO Box 7366
Macon, MO  63552  USAColumbia MO  65205-7366 USA

1-800-233-9054
E-mail:consumer_relations@toastmaster.com

Dommages non couverts : La présente garantie ne couvre pas les dommages
causés par le mauvais usage, les accidents, l'usage commercial, le mauvais entre-
tien ou par toute autre dommage occasionné autrement que par la défectuosité des
pièces ou les vices de fabrication survenus dans le cadre de l'utilisation normale
par l'acheteur. La présente garantie n'est pas valide si le numéro de série a été
modifié ou enlevé du produit. Cette garantie n'est valide qu'aux États-Unis et au
Canada.

LIMITATION DES DOMMAGES : AUCUNE RESPOSABILITÉ N'EST ASSUMÉE
QUANT À UN DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF DÉCOULANT DE LA
VIOLATION D'UNE GARANTIE OU CONDITION EXPRESSE OU IMPLICITE À
L'ÉGARD DE CE PRODUIT.

DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES : SAUF DANS LA MESURE OÙ ELLES
SONT INTERDITES PAR LES LOIS APPLICABLES, TOUTES LES GARANTEIS OU
CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, NOTAMMENT, TOUTES LES GARANTIES
OU CONDITIONS IMPLICITES DE QUALITIÉ MARCHANDE ET D'ADAPTABILITÉ À
UNE FIN OU À UN USAGE PARTICULIER QUANT À CE PRODUIT SONT LIMITÉES
À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE.

Certains territoires ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des dommages
accessoires ou consécutifs ni ne permettent des limitations de la durée d'une
garantie implicite, de sorte que les limitations ou les exclusions précitées peuvent
ne pas s'appliquer à vous. La présente garantie limitée vous donne des droits
légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits en vertu des lois de votre
territoire.

Pour obtenir plus de renseignements sur nos produits, veuillez consulter notre site
Web au : www.maxim-toastmaster.com.
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